“Jhomas The

J CATHOLIC Z CHURCH
MISSION STATEMENT

Proclaiming the. Good News of Jesus Christ |
V- toloveandserveGodiandneighbor.

5953 Bowman Roberts Rd, Fort Worth, TX 76179 | (817) 624-2184 | www.sttafw.org
Office Hours | Horario de la Oficina: Monday-Friday | Lunes-Viernes 8:00 am-5:00 pm

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS SACRAMENT OF BAPTISM
Mon., Wed., Thurs., Fri./Lun., Mier., Juev., Vier. 8:00 am Arrangements for celebrating baptism must be
Saturday Vigil/Sabado Vigilia 4:00 pm made with the clergy. Please call the Parish office to
Sunday /Domingo 8:00 am, 10:00 am, 12:00 pm (Espaiiol)  schedule an appointment to discuss arrangements.
EUCHARISTIC ADORATION & DEVOTION SACRAMENT OF MARRIAGE
First Friday of the month 8:30 am-8:00 pm As you plan your marriage, we welcome you
All other Fridays of the month 8:30 am-5:00 pm as Christ welcomes you, with understanding,
love, and acceptance, to challenge you with the
SACRAMENT OF RECONCILIATION/ gospel message, and give you hope that a lifelong
CONFESIONES commitment is possible. Please call the parish
Saturday/Sabado 2:30 pm-3:30 pm office to set up wedding arrangements.
PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL

Pastor: Rev. Benjamin Hembrom, TOR frbenjamin@sttafw.org Ext 106

Parochial Vicar: Rev. Ignatius Hembrom, TOR  frignatius@sttafw.org Ext 104

Deacon Mike Handler denMike@sttafw.org Ext 108

Deacon Humberto Serrano dcnhumberto@sttafw.org Ext 102

Business Manager: Amy Jo Maruschak a.maruschak@sttafw.org Ext. 107

Bookkeeper: Joyce Roberts j.roberts@sttafw.org Ext 109

Communications Coordinator:

Admin Assistant: Gloria DeLaRosa g.delarosa@sttafw.org Ext 101

Safe Environment Coordinator: Bruce Mallory b.mallory@sttafw.org Ext 103

St Vincent de Paul Society Hotline: (817) 595-6595




THE SOLEMNITY OF THE BODY AND BLOOD OF CHRIST

Sunday June 11, 2023 — Domingo 11, de Junio, 2023

Monday/Lunes | 6/12/2023
Monday of the Tenth Week in Ordinary Time
2Cor 1:1-7 / Mt 5:1-12

Antonio Molina — Birthday

8:00 AM Mass .
¥ Kevin Vosberg

Tuesday/Martes | 6/13/2023
Memorial of St. Anthony of Padua, Priest and Doctor of
the Church

Wednesday/Miércoles | 6/14/2023
Wednesday of the Tenth Week in Ordinary Time
2Cor 3:4-11 / Mt 5:17-19

Souls in Purgatory
T Patricia Hurdle

8:00 AM Mass

Thursday/Jueves | 6/15/2023
Thursday of the Tenth Week in Ordinary Time
2Cor 3:15-4:1, 3-6 / Mt 5:20-26

MASS INTENTIONS | INTENCIONES SANCTUARY CANDLE

Sponsor: St Thomas Family
Intention: In Honor of our
Ministry Heads and Volunteers

PRAY FOR THE SICK

Oremos por nuestros
hermanos y hermanas
que estan enfermos.

Please pray for our
brothers and sisters
who have fallen ill.

Alice Schwenler Xavier Diaz

Bob Downes Hope Diaz

Kathy Thome John Roman

Kathy Perry Guadalupe Vasquez
Brian Perry Gary Dupre

Gloria Tirado

John & Maria Ruiz —Special Intention

8:00 AM Mass % Donna Gonzales

Friday/Viernes | 6/16/2023
Solemnity of The Most Sacred Heart of Jesus
Dt 7:6-11 /1]n 4:7-16 / Mt 11:25-30

Carolina Ruiz — Special Intention

8:00 AM Mass
+ Nguyen D Tu

MASS ATTENDANCE

Saturday, June 3, 4:00 PM 237
Sunday, June 4, 8:00 AM 251
Sunday, June 4, 10:00 AM 622
Sunday, June 4, 12:00 PM 500
Total for June 3-4 1,610

Saturday - Sunday | Sabado —Domingo
6/17/2023 — 6/18/2023
Eleventh Sunday in Ordinary Time
Ex 19:2-6a / Rm 5:6-11 / Mt 9:36-10:8

WEEKLY OFFERING

June 3 - June 4, 2023

Kenneth & Mary Ann Krivanek

4:00 PM Mass Anniversary

T Jim Byrd T Alfred Stank

T Fr Mathew Kavipurayidam TOR
8:00 AM Mass

T Arnulfo Martinez — Birthday
10:00 AM Mass | ¥ Dominic Short T Mike Costanza
. Socorro Hernandez Rojo — Birthday

12:00 PM Misa .

Socorro Dominguez —Illness

Collections | Online Giving
All Masses $13,433 $8,742
Children's $279
Maintenance $248 $80
Other $278 $90
Total $14,348 $8,957
One Family $7009 $25

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



UPCOMING EVENTS

PRAYER MOST HOLY BODY AND BLOOD
OF CHRIST

BAPTISM PREPARATION CLASS — Thursday, June 15,
6:30 PM, Religious Ed Building, Class taught by Leonard
& Linda Krzykowski.

CLASE de PREPARACION de BAUTISMO — Jueves 15
de Junio, 6:30 pm. Edificio de RE; Los maestros son Leo-
nard & Linda Krzykowski.

REGISTRATION For FAITH FORMATION and RCIA
will be on July 8 & 9 after all Masses.

La INSCRIPCION para FORMACION de FE y RICA
serd el 8 y 9 de julio después de todas las Misas.

SOCIETY of ST. VINCENT de PAUL NEEDS YOUR
HELP - Summer is here! Food Pantries and Blessing

Boxes are needing food to help families in the commu-
nity. Bring your food items to the baskets in the Nar-
thex and side doors of the church. Thank you

LA SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE PAUL NECESI-
TA SU AYUDA - jEl verano estd aqui! Despensas de Ali-

mentos y Cajas de Bendicién estdn necesitando alimentos

para ayudar a las familias de la comunidad. Lleva tus ali-
mentos a las canastas en el Nartex y las puertas laterales
de la iglesia. Gracias

PRAYER: Soul of Christ, sanctify me. Body of Christ, save

me. Blood of Christ, inebriate me. Water from the side of
Christ, wash me. Passion of Christ, strengthen me. O
Good Jesus, hear me. Within your Wounds hide me.
Permit me not to be separated from you. From the wicked
foe, defend me. At the hour of my death, call me and bid
me come to you. That with your saints I may praise you
forever and ever. Amen.

ORACION: Alma de Cristo, santificame. Cuerpo de
Cristo, sadlvame. Sangre de Cristo, embridgame. Agua del
costado de Cristo, lavame. Pasion de Cristo, fortaléceme.
Oh buen Jests, escichame. Dentro de tus heridas
escondeme. Permiteme no separarme de ti. Del enemigo
malvado, defiéndeme. En la hora de mi muerte, llamame
y dime que venga a ti para que con tus santos pueda
alabarte por los siglos de los siglos. Amén.

PRESBYTERIAN NIGHT SHELTER sandwich making
ministry meets the 4th Tuesday of each month at 11:00 am

in the parish hall.

El ministerio de preparaciéon de sindwiches PRESBYTE-
RIAN NIGHT SHELTER se retine el 4to martes de cada

mes a las 11:00 am en el salén parroquial.

STEWARDSHIP REFLECTION

COFFEE AND DONUTS Come and join us for coffee
and donuts after all Masses on Sunday.

CAFE Y DONUTS Vengan a estar con nosotros para
tomar café y donuts después de todas las misas del Do-

mingo

PRAY THE ROSARY WITH US __ “The rosary is the most
powerful weapon to touch the Heart of Jesus, our Redeemer,
who loves his Mother.” Saint Louis Marie de Montfort
We invite you to join us to pray the rosary 30 minutes
before every Mass during the week, at the Vigil Mass and
all the Masses on Sunday. As well as every Tuesday
7:00pm (English) and Wednesday 7:00pm (Spanish).

REZAR EL ROSARIO "El rosario es el arma mds poderosa
para comunicarnos con el Corazon de Jesiis, nuestro Redentor,
que ama a su Madre". San Luis Maria de Montfort

Te invitamos a estar con nosotros para rezar el rosario 30
minutos antes de cada Misa durante la semana, en la Misa
de Vigilia y en todas las Misas del domingo. También los
martes 7:00pm (inglés) y miércoles 7:00pm (espafiol).

“Because there is one bread, we, who are many, are one
body, for we all partake of the one bread.”

1 CORINTHIANS 10:17

As disciples of Jesus, we are called to lead holy lives and invite
others to join us. We are called to be fed and to feed others.
Living a stewardship lifestyle, being grateful and generous with
our gifts, serves a twofold purpose. One, it helps build God’s
kingdom here on earth. Two, it helps us strengthen each oth-
er’s relationship with God the Father, Jesus, and the Holy Spir-
it. It becomes our roadmap to Heaven. Let’s help each other
get there!

“Puesto que el pan es uno solo, nosotros, siendo muchos, so-
mos un solo cuerpo; pues todos participamos de un solo pan”.
1 CORINTIOS 10:17

Como discipulos de Jesus, todos somos llamados a llevar una
vida santa y a invitar a otros a unirse a nosotros. Somos llama-
dos a ser alimentados y a alimentar a otros. Llevar un estilo de
vida de corresponsabilidad, ser agradecidos y generosos, tiene
un doble propdsito. Uno, ayudar a construir el reino de Dios
aqui en la tierra. Dos, ayudar a fortalecer la relacién de cada
uno con Dios Padre, Jesus y el Espiritu Santo. Eso se convierte
en nuestra hoja de ruta al Cielo. jAyudémonos unos a otros a
llegar alli!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Ryan & Mary Grace Held Dei-Dei Jimenez
Edwin & Cristina Traverso Tino Illiparambil

Eric & Cassandra Flores Christina Illiparambil
Jose & Lucresia Lopez Edgar Ledezma Sr

ONE FAMILY

GROWING TOGETHER IN FAITH

ST. THOMAS THE APOSTLE CATHOLIC CHURCH
A Campaign of the Advancement Foundation

Lord, we praise you and give you glory,
as you guide us to share your good news.
Thank you for your abundant blessings.
Help us to grow together in faith
and bind us as one family.

Make us a community of love and a home to all.
St. Thomas, as you overcame your doubts,
guide us to overcome our trials and
lead us to our

Risen Lord, Jesus Christ.
Amen.

Sefior, te alabamos y te glorificamos,
mientras nos guias para compartir tu buena nueva.
Gracias por tus abundantes bendiciones.
Aytdanos a crecer juntos en la fe y
tnenos como una sola familia.

Haz de nosotros una comunidad
de amor y un hogar para todos.
Santo Tomds, al supercar tus dudas,
Guianos para superar nuestras pruebas
y condtcenos a Jesus Resucitado.
Amen

UNA FAMILIA

CRECIENDO JUNTOS EN FE

IGLESIA CATOLICA SANTO TOMAS APOSTOL

Una campaiia de la Fundacién Advancement

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

LEAVE A LEGACY TO OUR PARISH

When you designate our parish or the Diocese of Fort
Worth in your will, or as a beneficiary of a life insurance
policy, retirement plan or bank account, you are leaving a
legacy that will impact generations of Catholics. Please
visit https:/ / AdvancementFoundation.PlanMyGift.org.
Please include bequest and beneficiary designation lan-
guage. Or, contact Renée Underwood, CFRE at the Ad-
vancement Foundation runderwood@adv-fdn.org or
817.533.7242.

DEJE UN LEGADO EN NUESTRA PARROQUIA
Cuando designa a nuestra parroquia o la Di6cesis de Fort
Worth en su testamento, o como beneficiario de una poli-
za de seguro de vida, plan de jubilacién o cuenta
bancaria, esta dejando un legado que impactara a genera-
ciones de catélicos por mucho tiempo en el futuro. Para
obtener més informacion, visite https://
AdvancementFoundation.PlanMyGift.org. Por favor,
incluya el legado y el lenguaje de los beneficiarios. O co-
muniquese con Renée Underwood, CFRE en Advance-

ment Foundation runderwood@adv-fdn.org o
817.533.7242.

ARE YOU REGISTERED AT ST. THOMAS?

If you attend Mass regularly and support our parish, and
are not registered, please fill out a registration form.

by going to our website www.sttafw.org. Click on
"Become a Member," and follow the instructions. Once
you register, you will receive a new member welcome
packet via email. Occasionally you may need a letter of
reference, recommendation, or good standing so that you
can become a godparent, sponsor, or enroll in Faith For-
mation. We will not be able to provide such a letter if we
have no record of you using your envelopes or donating
online. If you have a change of address or phone num-
ber, please let the church office know. This allows us to
keep your records current. Please include your previous
address. Thank you for helping us help you.

(ESTAS REGISTRADO EN SANTO TOMAS El APOSTOL?
Si usted asiste a misa aqui regularmente y apoya a nues-
tra parroquia, y no esta registrado, complete un formula-
rio de registro. Puede registrarse en linea visitando nues-
tra sede web www.sttafw.org. Haga clic en "Convertirse
en miembro" y siga las instrucciones. Una vez que se re-
gistre, recibird un paquete de bienvenida para nuevos
miembros por correo electrénico. Tenga en cuenta que,
ocasionalmente, es posible que necesite una carta de refe-
rencia, recomendacion o buena reputacién para que pue-
da convertirse en padrino, patrocinador o inscribirse en la
Formacién de Fe. No podremos proporcionar dicha carta
si esta registrado del cual usted use sus sobres o done en
linea. Si usted ha cambiado su direccién o ntimero de te-
léfono, informe a la oficina de la iglesia. Esto nos permite
mantener sus registros actualizados. Por favor, incluya su
direccién anterior. Gracias por ayudarnos a ayudarle.




PASTOR’S CORNER | RINCON DEL PASTOR

THE FEAST OF CORPUS CHRISTI

The feast of Corpus Christi or the Body of Christ is a com-
memoration or calling to mind of that extraordinary act of
love for us which our Divine Lord performed on the night
before he died. Through his divine power he left to his
church, to his followers, the power to re-present again and
again the sacrifice of his human nature which he was
about to offer to the Father next day on the cross for the
salvation and elevation of mankind.

As he could die only once in his being God he was able to
do so because this death of his could be repeated time and
again under the form of the separation of his precious
blood from his body, as separate on Calvary, by means of
the separate acts of consecration of bread and wine per-
formed by those to whom he gave this power. This is the
meaning of the Eucharist as sacrifice.

Our sacrifice of the Mass therefore is a sacrifice which
gives infinite honor and glory to God and renews for us
all the divine blessings won on calvary.

The Eucharist, the Body of Christ, is also a sacrament, in
fact the sacrament, he left to the Church. Under the exter-
nal signs of bread and wine which are a natural bodily
nourishment, we are given to eat and drink the body and
blood of Christ. They are really present because of the di-
vine power of the consecration pronounced by the cele-
brant acting in Christ’s name. This Eucharistic food is for
us our spiritual nourishment.

While the sacrifice of the Mass honors God of itself, our
participation puts us in intimate union with God for we
take within us Christ who is God. Thus, we become the
abode of the divine and the recipients of God’s most
abundant graces. This is what Holy Communion means -
union with the holy of holies, intimate union with God.

FIESTA DEL CORPUS CHRISTI

La fiesta del Corpus Christi o el Cuerpo de Cristo es una
conmemoracion o llamado a la mente de ese extraordina-
rio acto de amor por nosotros que nuestro Divino Sefior
realiz6 la noche antes de morir. A través de su poder di-
vino dejo a su iglesia, a sus seguidores, el poder de volver
a presentar una y otra vez el sacrificio de su naturaleza
humana que estaba a punto de ofrecer al Padre al dia si-
guiente en la cruz para la salvacion y elevacion de la hu-
manidad.

Como s6lo podia morir una vez en su ser Dios, pudo ha-
cerlo porque esta muerte suya podia repetirse una y otra
vez bajo la forma de la separacién de su preciosa sangre
de su cuerpo, como separado en el Calvario, por medio de
los actos separados de consagracién del pan y el vino rea-
lizados por aquellos a quienes dio este poder. Este es el
significado de la Eucaristia como sacrificio.

Por lo tanto, nuestro sacrificio de la Misa es un sacrificio
que da honor y gloria infinitos a Dios y renueva para no-
sotros todas las bendiciones divinas ganadas en el calva-
rio.La Eucaristia, el Cuerpo de Cristo, es también un sa-
cramento, de hecho, el sacramento, que dejo a la Iglesia.
Bajo los signos externos del pan y el vino, que son un ali-
mento corporal natural, se nos da a comer y beber el cuer-
po v la sangre de Cristo. Estan realmente presentes debido
al poder divino de la consagracién pronunciada por el
celebrante que actta en nombre de Cristo. Este alimento
eucaristico es para nosotros nuestro alimento espiritual.
Mientras que el sacrificio de la Misa honra a Dios por si
mismo, nuestra participacién nos pone en intima union
con Dios porque tomamos dentro de nosotros a Cristo que
es Dios. Asi, nos convertimos en la morada de lo divino y
en los receptores de las gracias més abundantes de Dios.
Esto es lo que significa la Santa Comunién: unién con el
lugar santisimo, unién intima con Dios.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Biggers Funeral Home

A Family Serving Families
6100 Azle Ave. @ Boat Club Rd.

237-3341
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— Business Insurance
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Help Facilitate Estate Planning

YourFavoriteTravels.com
Mara Bauer | 817-720-6566
Joe Bauer | 817-239-8931
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. Vietnamese Restaurant
No Carb - Vegetarian - Rice
Noodle Soup + Vermicelli

817-738-0040
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HoLry TriNniTYy WOMEN’S GUILD

Promoting religious, charitable,
and social activities among the
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co LISA’S CHICKEN ¢
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CO 2315 NW 24th St., Ft. Worth

GIVE ME
A CALL!

J EFF LUNA, REALTOR? | Brent Germany Team

./ Family Caring for Families

Since 1906
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Contact Alex Dominguez
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